
1 

 

TABUĽKA  ZHODY 

návrhu zákona s právom Európskej únie 

SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ)  

2024/505 zo 7. februára 2024, ktorou sa mení smernica 2005/36/ES, 

pokiaľ ide o uznávanie odborných kvalifikácií sestier zodpovedných za 

všeobecnú starostlivosť, ktoré absolvovali odbornú prípravu v 

Rumunsku  

(Ú. v. EÚ L, 2024/505, 12.2.2024) 

 

Zákon č. 422/2015 Z. z. o  uznávaní dokladov o vzdelaní a o uznávaní odborných kvalifikácií 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov 

 

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 422/2015 Z. z. o  uznávaní dokladov o 

vzdelaní a o uznávaní odborných kvalifikácií a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

 

Zákon č. 71/1967 Zb.  o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov 

 

Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v 

znení neskorších predpisov 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Č: 1 

O: 1 

V článku 10 sa písmeno b) nahrádza takto: 

„b) pre lekárov so základnou odbornou prípravou, 

špecializovaných lekárov, sestry zodpovedné za 

všeobecnú starostlivosť, špecializovaných zubných 

lekárov, veterinárnych lekárov, pôrodné asistentky, 

farmaceutov a architektov, ak migrant nespĺňa 

požiadavky účinnej a zákonnej odbornej praxe 

uvedenej v článkoch 23, 27, 33, 33a, 37, 39, 43 a 49;“. 

N Zákon č. 

422/201

5 Z. z. 

§: 5 

 

Na doklady o vzdelaní sa vzťahuje 

všeobecný systém uznávania dokladov o 

vzdelaní, ak doklad o vzdelaní možno 

uznať za rovnocenný s dokladom o 

vzdelaní vydaným v Slovenskej 

republike po porovnaní obsahu a rozsahu 

vzdelania, ktoré sa vyžaduje na výkon 

príslušného regulovaného povolania, a 

a) nedochádza ku koordinácii vzdelania 

alebo 

b) nie sú splnené podmienky systému 

automatického uznávania dokladov o 

vzdelaní. 

Ú  GP-

N 

 

Č: 1 

O: 2 

 

 

 

Článok 33a sa nahrádza takto: 

„Článok 33a 

Osobitné nadobudnuté práva sestier zodpovedných 

za všeobecnú starostlivosť, ktoré absolvovali 

odbornú prípravu v Rumunsku 

1. Pokiaľ ide o rumunskú kvalifikáciu sestry 

zodpovednej za všeobecnú starostlivosť, platia len 

N 

 

 

 

 

 

Návrh 

Čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 21 

O:7 

 

(7) Odborná kvalifikácia na výkon 

regulovaného povolania sestra sa uznáva 

na základe nadobudnutých práv, ak 

žiadateľ predložil 

a) osvedčenie potvrdzujúce, že vykonával 

povolanie sestra v Rumunsku v priebehu 

najmenej troch po sebe nasledujúcich 

rokov počas piatich rokov 

predchádzajúcich dňu vydania tohto 

osvedčenia spolu s dokladom o vzdelaní 

Ú 

 

 

 

 

GP-

N 
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ustanovenia o nadobudnutých právach stanovené 

v odseku 2. 

2. V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, 

ktorí v Rumunsku absolvovali odbornú prípravu ako 

sestry zodpovedné za všeobecnú starostlivosť 

a ktorých odborná príprava nespĺňa minimálne 

požiadavky na odbornú prípravu stanovené 

v článku 31, členské štáty uznávajú ako dostatočný 

dôkaz: 

a) ktorýkoľvek z týchto dokladov o formálnych 

kvalifikáciách sestry zodpovednej za všeobecnú 

starostlivosť, ak je doplnený osvedčením 

potvrdzujúcim, že títo štátni príslušníci členských 

štátov účinne a zákonne už vykonávali odbornú 

činnosť sestry zodpovednej za všeobecnú starostlivosť 

v Rumunsku vrátane plnej zodpovednosti za 

plánovanie, organizovanie a vykonávanie 

ošetrovateľskej starostlivosti o pacientov, a to počas 

najmenej troch po sebe idúcich rokov v priebehu 

piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania 

osvedčenia: 

i)  Certificat de competențe profesionale de asistent 

medical generalist s vyšším odborným vzdelaním 

získaným na škole typu școală postliceală 

potvrdzujúci, že odborná príprava sa začala pred 

1. januárom 2007; 

ii) Diplomã de absolvire de asistent medical generalist 

s krátkodobým vyšším vzdelaním potvrdzujúci, že 

odborná príprava sa začala pred 1. októbrom 2003; 

alebo 

iii) Diplomã de licență de asistent medical generalist 

s dlhodobým vyšším vzdelaním potvrdzujúci, že 

odborná príprava sa začala pred 1. októbrom 2003; 

 

b)  ktorýkoľvek z dokladov o formálnej kvalifikácii 

uvedených v písmene a) bodoch ii) a iii), ak je 

k tomuto dokumentu priložený tento doklad 

o formálnej kvalifikácii získanej na základe 

špeciálneho rozširujúceho programu: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

na výkon regulovaného povolania sestra, 

ktorý získal v Rumunsku s názvom  

1. „Certificat de competenţe 

profesionale de asistent medical 

generalist“ o vyššom odbornom 

vzdelaní získanom na škole typu 

„şcoală postliceală“ 

potvrdzujúcim, že odborná 

príprava sa začala pred 1. 

januárom 2007,  

 2. „Diplomă de absolvire de 

asistent medical generalist“ o 

krátkodobom vyššom vzdelaní 

potvrdzujúcim, že odborná 

príprava sa začala pred 1. 

októbrom 2003, alebo  

 3.  „Diplomă de licenţă de asistent 

medical generalist“ o dlhodobom 

vyššom vzdelaní potvrdzujúcim, 

že odborná príprava sa začala pred 

1. októbrom 2003,  

b) doklad o vzdelaní vydaný na základe 

špeciálneho rozširujúceho programu 

„Diplomă de licență“ podľa právnych 

predpisov Rumunska, ktoré nadobudli 

účinnosť po 1. januári 2014, ku ktorému 

je priložený dodatok k diplomu, kde sa 

uvádza, že študent absolvoval špeciálny 

rozširujúci program, spolu s dokladom o 

vzdelaní podľa písmena a) druhého bodu 

alebo tretieho bodu, alebo 

 

c) doklad o vzdelaní na úrovni vyššieho 



3 

 

Diplomă de licență uvedený v článku 3 ods. 2 

spoločnej vyhlášky ministra školstva a ministra 

zdravotníctva č. 4317/943/2014 z 11. augusta 2014 

o schválení špeciálneho rozširujúceho programu 

v prípade počiatočného vzdelávania a odbornej 

prípravy sestier zodpovedných za všeobecnú 

starostlivosť nadobudnutých pred 1. januárom 2007 

pre absolventov vyššieho odborného vzdelávania 

a vysokoškolského vzdelávania (Úradný vestník 

Rumunska č. 624 z 26. augusta 2014), ku ktorému je 

priložený dodatok k diplomu, kde sa uvádza, že 

študent absolvoval špeciálny rozširujúci program, 

alebo 

c) ktorýkoľvek z dokladov o formálnych 

kvalifikáciách na úrovni vyššieho odborného 

vzdelávania uvedených v článku 4 vyhlášky ministra 

školstva č. 5114/2014 o schválení metodiky 

organizácie, vedenia a absolvovania špeciálneho 

rozširujúceho programu v prípade počiatočného 

vzdelávania a odbornej prípravy sestier zodpovedných 

za všeobecnú starostlivosť nadobudnutých pred 

1. januárom 2007 pre absolventov vyššieho odborného 

vzdelávania (Úradný vestník Rumunska č. 5 zo 

6. januára 2015), ak je k tomuto dokumentu priložený 

tento doklad o formálnej kvalifikácii získanej na 

základe špeciálneho rozširujúceho programu: 

Certificat de revalorizare a competențelor profesionale 

uvedený v článku 3 ods. 1 a v prílohe 3 k spoločnej 

vyhláške ministra školstva a ministra zdravotníctva 

č. 4317/943/2014 a v článku 16 vyhlášky ministra 

školstva č. 5114/2014. 

 

odborného vzdelania vydaný podľa 

právnych predpisov Rumunska pred 1. 

januárom 2007 spolu s dokladom 

o vzdelaní s názvom „Certificat de 

revalorizare a competențelor 

profesionale“ získaným na základe 

špeciálneho rozširujúceho programu, 

ktorý bol vydaný po 5. januári 2015. 
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Č: 1 

O: 3 

Vkladá sa tento článok: 

„Článok 33b 

Platnosť práv nadobudnutých pred 3. marcom 2024 

Hostiteľské členské štáty zaručia platnosť uznania 

rumunskej kvalifikácie sestry zodpovednej za 

všeobecnú starostlivosť podľa článkov 10 až 14 tejto 

smernice pred 3. marcom 2024 v prípade štátnych 

príslušníkov členských štátov, ktorí absolvovali 

odbornú prípravu ako sestra zodpovedná za všeobecnú 

starostlivosť v Rumunsku a nespĺňali požiadavky: 

a) článku 33a tejto smernice v znení platnom k 1. 

januáru 2007 alebo 

b) článku 33a tejto smernice zmenenej smernicou 

Európskeho parlamentu a Rady 2013/55/EÚ (*1). 

(*1)  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 

2013/55/EÚ z 20. novembra 2013, ktorou sa mení 

smernica 2005/36/ES o uznávaní odborných 

kvalifikácií a nariadenie (EÚ) č. 1024/2012 o 

administratívnej spolupráci prostredníctvom 

informačného systému o vnútornom trhu (nariadenie o 

IMI) (Ú. v. EÚ L 354, 28.12.2013, s. 132).“ " 

 Zákon č. 

71/1967 

Zb. 

§: 52 

O: 1 

 

 

§: 68 

O: 1 

(1) Rozhodnutie, proti ktorému sa 

nemožno odvolať (podať rozklad), je 

právoplatné. 

 

(1) Správny orgán nemôže mimo 

odvolacieho konania rozhodnutie zrušiť 

alebo zmeniť po uplynutí troch rokov od 

právoplatnosti napadnutého rozhodnutia. 

    

Č: 2 

O: 1 

Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne 

predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie 

súladu s touto smernicou do 4. marca 2025. 

Bezodkladne o tom informujú Komisiu. 

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach 

alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto 

smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty. 

N Návrh 

Čl. II 

 

Návrh 

Čl. I 

 

 

 

Príloh

a 

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. marca 

2025. 

 

V prílohe prvom bode sa pred slovom 

„smernice“ slovo „a“ nahrádza čiarkou 

na konci sa pripájajú tieto slová: „a 

smernice Európskeho parlamentu a Rady 

2024/505 zo 7. februára 2024 (Ú. v. EÚ 

L, 2024/505, 12.2.2024)“. 

Ú  GP-

N 
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LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

 

 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy 

(dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

 

 

V stĺpci (9) 

GP – A a) až g): goldplating je 

identifikovaný 

GP – N: goldplating nie je 

identifikovaný 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, 

správne, v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou  

infraštruktúrou, s príslušnými sankciami a vo vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie 

je splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani úplná ani čiast. zhoda alebo 

k prebratiu dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie 

je potrebné ho prebrať) 

 

 

 

 

 

Č: 2 

O: 2 

Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných 

opatrení vnútroštátneho práva, ktoré prijmú v oblasti 

pôsobnosti tejto smernice. 

N Zákon č. 

575/200

1 Z. z. 

§: 35 

O: 7 

Ministerstvá a ostatné ústredné orgány 

štátnej správy v rozsahu vymedzenej 

pôsobnosti plnia voči orgánom Európskej 

únie informačnú a oznamovaciu 

povinnosť, ktorá im vyplýva z právne 

záväzných aktov týchto orgánov. 

    

Č: 3 Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom 

po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Táto smernica je určená členským štátom. 

n. a.        


